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Die Istat-Stichprobenerhebung der Arbeitskräfte
ist die wichtigste statistische Informationsquelle über
den Arbeitsmarkt.  

 La rilevazione campionaria Istat sulle forze di lavo-
ro rappresenta la principale fonte d’informazione stati-
stica del mercato del lavoro. 

Im Jahr 2018 sind durchschnittlich 438.300 in Südtirol
ansässige Personen im erwerbsfähigen Alter, d.h.
mindestens 15 Jahre alt. In diesen Zahlen werden nur
die in Haushalten lebenden Personen erfasst, die in
Gemeinschaften Lebenden (Bewohner von Altershei-
men, Kasernen, Klöstern usw.) sind nicht enthalten. 

 Nell’anno 2018, la popolazione in età lavorativa (cioè 
di almeno 15 anni di età) in Alto Adige è in media di 
438.300 persone. In queste cifre sono comprese tutte 
le persone che vivono in famiglia, mentre sono esclu-
si, in quanto non rilevati, i membri delle convivenze 
(termine tecnico che indica le persone con residenza 
per esempio nelle case di riposo, nelle caserme, nei 
conventi, ecc.). 

Laut den von der ILO (Internationale Arbeitsorganisa-
tion) definierten Kriterien, die durch EU-Vorschriften
umgesetzt wurden, lässt sich die Wohnbevölkerung
grundsätzlich in drei sich ausschließende Makrogrup-
pen (Erwerbstätige, Arbeitssuchende, Nichterwerbs-
personen) unterteilen. 

 La popolazione residente è fondamentalmente riparti-
bile in tre macrogruppi mutualmente esclusivi (occu-
pati, disoccupati, inattivi) secondo i criteri definiti dal-
l’ILO (Organizzazione Internazionale del Lavoro) e re-
cepiti dai Regolamenti comunitari. 

Bei einer Klassifizierung der Südtiroler Bevölkerung
ab 15 Jahren nach Erwerbsstatus, beteiligen sich
264.500 Personen an der Arbeitswelt (Erwerbsper-
sonen), entweder als Erwerbstätige (256.900 Per-
sonen) oder als Arbeitssuchende (7.700 Personen).

 Classificando la popolazione altoatesina di almeno 15 
anni secondo la condizione professionale vi sono 
264.500 persone che sono parte attiva del mondo del 
lavoro (forze di lavoro), in quanto occupati (256.900 
individui) o in cerca di occupazione (7.700 persone).

Die restlichen 173.800 Personen gelten als Nichter-
werbspersonen, weil sie entweder nicht auf Arbeit-
suche sind oder nicht bereit sind, innerhalb von zwei
Wochen zu arbeiten. Hierzu zählen z.B. Schüler, Stu-
denten, Rentner und Hausfrauen. 

 Le restanti 173.800 persone sono classificate come 
inattivi, e non fanno parte delle forze di lavoro in 
quanto non in cerca di lavoro o non disponibili a lavo-
rare entro due settimane. Tra queste si trovano per 
esempio studenti, pensionati o casalinghe. 

Die potenziellen Erwerbspersonen umfassen 6.800
Personen. Es handelt sich dabei um Personen, die
nicht aktiv eine Arbeit suchen, aber bereit sind zu ar-
beiten, sowie Personen die Arbeit suchen aber nicht
sofort verfügbar sind. 

 Le forze di lavoro potenziali sono costituite da 6.800 
persone. Si tratta di individui che non cercano attiva-
mente un lavoro, ma sono disponibili a lavorare, non-
ché le persone che cercano lavoro ma non sono subi-
to disponibili. 
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Tab. 1 

Indikatoren (a) zum Arbeitsmarkt - Stichprobenerhebung der Arbeitskräfte - 2014-2018
Jahresdurchschnitte 

Indicatori (a) del mercato del lavoro - Rilevazione campionaria sulle forze di lavoro - 2014-2018 
Medie annue 
 

 2014 2015 2016 2017 2018  

   
Wohnbevölkerung 510.600 513.200 515.600 518.600 521.500 Popolazione residente 
- Männer 251.700 253.000 254.100 255.600 257.000 - Maschi 
- Frauen 258.900 260.200 261.500 263.000 264.500 - Femmine 

Bevölkerung mit 15 Jahren und mehr 427.500 430.000 432.600 435.500 438.300 Popolazione di almeno 15 anni di età
- Männer 208.800 210.000 211.200 212.800 214.100 - Maschi 
- Frauen 218.700 220.000 221.300 222.700 224.200 - Femmine 

Erwerbspersonen (b) 254.900 254.300 259.800 261.100 264.500 Forze di lavoro (b) 
- Männer 141.100 140.800 142.300 143.300 143.200 - Maschi 
- Frauen 113.800 113.500 117.500 117.900 121.300 - Femmine 

Erwerbstätige 243.600 244.600 250.100 253.100 256.900 Occupati 
- Männer 134.700 135.800 137.400 139.800 139.300 - Maschi 
- Frauen 108.900 108.800 112.700 113.300 117.600 - Femmine 

Landwirtschaft 15.400 14.700 14.600 16.700 17.100 Agricoltura 
- Männer 10.800 10.400 10.000 11.600 11.800 - Maschi 
- Frauen 4.600 4.300 4.600 5.100 5.300 - Femmine 

Produzierendes Gewerbe 52.200 52.100 55.000 55.300 55.000 Industria 
- Männer 43.600 44.500 47.400 47.800 46.300 - Maschi 
- Frauen 8.600 7.600 7.600 7.500 8.700 - Femmine 

Dienstleistungen 176.000 177.800 180.500 181.200 184.800 Servizi 
- Männer 80.300 80.900 80.000 80.500 81.100 - Maschi 
- Frauen 95.700 96.900 100.500 100.700 103.600 - Femmine 

Selbstständig 57.600 55.800 55.800 56.000 55.800 Indipendenti 
- Männer 40.300 38.600 37.400 37.800 38.100 - Maschi 
- Frauen 17.400 17.200 18.400 18.100 17.800 - Femmine 

Unselbstständig 186.000 188.900 194.300 197.200 201.100 Dipendenti 
- Männer 94.500 97.200 100.000 102.000 101.200 - Maschi 
- Frauen 91.500 91.600 94.300 95.200 99.900 - Femmine 

Vollzeit 187.500 186.500 190.600 192.300 194.500 Tempo pieno 
- Männer 126.600 126.100 128.600 130.200 128.900 - Maschi 
- Frauen 60.900 60.300 62.000 62.100 65.700 - Femmine 

Teilzeit 56.200 58.200 59.500 60.800 62.300 Tempo parziale 
- Männer 8.100 9.700 8.800 9.600 10.400 - Maschi 
- Frauen 48.000 48.500 50.700 51.200 51.900 - Femmine 

Arbeitssuchende 11.300 9.700 9.700 8.000 7.700 Disoccupati 
- Männer 6.300 5.000 4.900 3.400 4.000 - Maschi 
- Frauen 5.000 4.700 4.800 4.600 3.700 - Femmine 

Nichterwerbspersonen 
mit 15 Jahren und mehr 172.600 175.700 172.800 174.300 173.800

Inattivi di almeno 
15 anni di età 

- Männer 67.700 69.200 68.900 69.500 70.800 - Maschi 
- Frauen 104.900 104.900 103.900 104.800 102.900 - Femmine 

Arbeitslosenquote (c) 4,4 3,8 3,7 3,1 2,9 Tasso di disoccupazione (c) 
- Männer 4,5 3,5 3,4 2,4 2,8 - Maschi 
- Frauen 4,3 4,2 4,1 3,9 3,0 - Femmine 

Erwerbsquote 15-64 (d) 74,2 74,3 75,5 75,3 75,7 Tasso di attività 15-64 (d) 
- Männer 81,1 81,3 81,8 81,8 81,4 - Maschi 
- Frauen 67,2 67,1 69,2 68,6 70,1 - Femmine 

Erwerbstätigenquote 15-64 (e) 70,8 71,4 72,7 72,9 73,5 Tasso di occupazione 15-64 (e) 
- Männer 77,3 78,4 78,9 79,8 79,1 - Maschi 
- Frauen 64,3 64,3 66,4 65,9 67,9 - Femmine 

Erwerbstätigenquote 20-64 (e) 76,1 76,7 78,2 78,4 79,0 Tasso di occupazione 20-64 (e) 
- Männer 82,7 84,0 85,0 85,7 84,9 - Maschi 
- Frauen 69,4 69,4 71,5 71,0 73,0 - Femmine 
   

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet; daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte hingegen wurden
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 
valori non arrotondati. 

(b) Erwerbspersonen = Erwerbstätige + Arbeitsuchende 
 Forze di lavoro = occupati + persone in cerca di occupazione 

(c) Prozentanteil der Arbeitsuchenden an den Erwerbspersonen 
 Percentuale di persone in cerca di occupazione in rapporto alle forze di lavoro 

(d) Prozentanteil der Erwerbspersonen an der Wohnbevölkerung zwischen 15 und einschließlich 64 Jahren 
 Percentuale di forze di lavoro in rapporto alla popolazione residente tra 15 e 64 anni inclusi 

(e) Prozentanteil der Erwerbstätigen an der Wohnbevölkerung zwischen 15 bzw. 20 und einschließlich 64 Jahren 
 Percentuale di occupati in rapporto alla popolazione residente tra 15 o 20 e 64 anni inclusi 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT
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 Die Frauen treiben die Erwerbs- und 
Beschäftigungsquoten in die Höhe 

  Crescono i tassi di attività e di 
occupazione trainati dalle donne 

Die Erwerbsquote, die sich aus dem Anteil der Er-
werbspersonen an der Wohnbevölkerung zwischen 15
und einschließlich 64 Jahren errechnet, beläuft sich
im Jahr 2018 auf 75,7%. Die Quote zeigt, dass sich
etwa drei Viertel der Bevölkerung im Alter von 15 bis
64 Jahren in Südtirol am Erwerbsleben beteiligen, 
also entweder erwerbstätig oder auf Arbeitsuche sind.
Sowohl die Arbeitskräfte als auch die Erwerbstätigen
wachsen im Jahr 2018, vor allem durch den Anstieg
des Frauenanteils. 

 Il tasso di attività, calcolato come percentuale delle 
forze di lavoro sul totale delle persone residenti in età 
tra 15 e 64 anni inclusi, nel 2018 ammonta al 75,7%. 
Circa tre quarti della popolazione tra 15 e 64 anni in 
Alto Adige partecipano quindi al mondo del lavoro o 
come occupati o come persone in cerca di occupa-
zione. Sia le forze lavoro che gli occupati nel 2018 
crescono soprattutto per effetto dell’aumento della 
componente femminile. 

   

Mehr Frauen in der Arbeitswelt: Weibliche 
Erwerbsquote bei 70,1% 

 Più donne partecipano nel mondo del lavoro: 
tasso di attività femminile al 70,1% 

Die Beteiligung der Frauen an der Arbeitswelt nimmt
weiter zu. Im Jahr 2018 beträgt die Erwerbsquote der
Frauen zwischen 15 und 64 Jahren 70,1%. Die männ-
liche Erwerbsquote bleibt mit 81,4% ziemlich kons-
tant. 

 La partecipazione della componente femminile al 
mondo del lavoro continua a crescere. Nel 2018 il tas-
so di attività per le donne tra i 15 e i 64 anni raggiunge 
quota 70,1%. Quello maschile rimane abbastanza 
costante a quota 81,4%. 

Vergleicht man die altersspezifischen Erwerbsquoten
2018 mit denen von 15 Jahren zuvor, ist zu beachten,
dass im Jahr 2004 die Kurve in den höchsten Alters-
klassen tendenziell stärker geschlossen war. 

 Volendo confrontare i tassi specifici di attività per clas-
se di età del 2018 con quelli di quindici anni prima si 
osserva che nel 2004 la curva tendeva ad essere più 
chiusa nelle fasce più alte di età. 

 

   

Infolge der Alterung der Arbeitskräfte, sowie der Re-
formen zur Erhöhung des Rentenalters, die in den 
letzten Jahren in Kraft getreten sind, zeigen die Daten 
einen Anstieg der Erwerbsquote auch für die Frauen 

 Come conseguenza dell’invecchiamento della forza 
lavoro, nonché delle riforme riguardanti l’innalzamento 
dell’età pensionabile, varate negli anni passati, i dati 
evidenziano una crescita del tasso di attività anche
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zwischen 60 und 64 Jahren, die zwischen 2004 und 
2018 von 16,5% auf 43,0% gestiegen ist. 

per le donne tra i 60 e i 64 anni, che tra il 2004 e il 
2018 passa addirittura dal 16,5% al 43,0%. 

Wie auch in der Vergangenheit bleibt der Unterschied 
zwischen Erwerbsquote der Frauen und der Männer 
insgesamt sehr ausgeprägt. Der Abstand zwischen 
den geschlechtsspezifischen Erwerbsquoten bleibt in 
den ersten beiden Altersklassen gering und ver-
größert sich nach dem Alter von 24 Jahren. 

 Come in passato, tuttavia, la differenza fra il tasso di 
attività delle donne e quello degli uomini resta com-
plessivamente molto marcato. La distanza tra il tasso 
di attività maschile e femminile rimane contenuta nelle 
prime due fasce d’età per poi ampliarsi dopo i 24 anni 
di età. 

Dabei ist zu berücksichtigen, dass die Erwerbsquote 
der 15- bis 19-Jährigen von der Dauer des gewählten 
Bildungsweges beeinflusst wird, während bei den 
nachfolgenden Altersklassen bei den Frauen die fami-
liären Verpflichtungen eine wesentliche Rolle spielen, 
insbesondere in der Altersgruppe der 25- bis 39-Jäh-
rigen, wo sie wahrscheinlich häufig aufgrund der Be-
treuung der Kleinkinder zu Hause sind. Die höchsten 
Erwerbsquoten weisen bei den Männern die 40- bis 
44-Jährigen, bei den Frauen dagegen die 45- bis 49-
Jährigen auf. Ab 60 Jahren zeigt die Erwerbsquote bei 
beiden Geschlechtern einen starken Rückgang, hat 
sich aber im Vergleich zu 2004 auf höhere Werte 
verlagert. 

 Occorre ricordare che tra i 15 e i 19 anni il tasso di at-
tività è influenzato dalla durata del percorso di studi 
prescelto, mentre per le donne nelle classi di età suc-
cessive incide certamente l’impegno familiare, in parti-
colare tra i 25 e i 39 anni, età in cui si concentra pro-
babilmente la cura dei figli piccoli. Il massimo tasso di 
attività comunque si registra per gli uomini tra i 40 e i 
44 anni e per le donne tra i 45 e i 49 anni. Il tasso di 
attività scende rapidamente intorno ai 60 anni, per en-
trambi i sessi, spostandosi però, rispetto al 2004 ver-
so valori più elevati. 

Tab. 2 

Absolute Werte und Alters- und geschlechtsspezifische Erwerbsquoten (a) - 2018
Jahresdurchschnitte 

Valori assoluti e tassi specifici di attività per classe di età e sesso (a) - 2018
Medie annue 
 

ALTERSKLASSEN 
(Jahre) 

Männer / Maschi Frauen / Femmine Insgesamt / Totale 

CLASSI DI ETÀ 
(anni) 

Erwerbs- 
personen 

Forze di 
lavoro 

Bevölke- 
rung 

Popola- 
zione 

Quote 
(%) 

Tasso 
(%) 

Erwerbs-
personen

Forze di
lavoro

Bevölke-
rung

Popola-
zione

Quote
(%)

Tasso
(%)

Erwerbs-
personen

Forze di
lavoro

Bevölke- 
rung 

Popola- 
zione 

Quote 
(%) 

Tasso 
(%) 

       
15-19 3.100 15.000 20,5 2.100 14.200 14,8 5.200 29.100 17,7 15-19 
20-24 9.400 15.200 61,7 8.500 14.400 58,8 17.900 29.700 60,3 20-24 
25-29 13.500 15.100 89,4 11.100 14.900 74,5 24.600 30.000 82,0 25-29 
30-34 14.500 15.200 95,0 11.600 14.900 77,5 26.000 30.200 86,3 30-34 
35-39 16.100 16.500 97,7 13.200 16.600 79,5 29.300 33.100 88,6 35-39 
40-44 17.800 18.000 98,4 15.300 18.400 82,9 33.100 36.500 90,6 40-44 
45-49 20.400 21.300 95,4 18.800 21.200 89,1 39.200 42.500 92,3 45-49 
50-54 20.600 21.700 94,8 18.100 21.200 85,3 38.700 43.000 90,1 50-54 
55-59 16.000 18.300 87,4 13.200 18.100 72,9 29.200 36.400 80,2 55-59 
60-64 7.300 13.900 52,7 6.300 14.800 43,0 13.700 28.700 47,7 60-64 
       
Insgesamt 138.700 170.400 81,4 118.200 168.700 70,1 256.900 339.100 75,7 Totale 
       

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet; daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte hingegen wurden
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui
valori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

Südtirol 2020: Erwerbstätigenquote nahe dem 
Ziel von 80%. 

 Alto Adige 2020: tasso di occupazione vicino 
all’obiettivo dell’80%. 

Mit einer Erwerbstätigenquote der 20- bis 64-Jähri-
gen von 79,0% (78,4% im Jahr 2017) ist Südtirol dem 
Ziel von 80% näher, welches die Landesregierung für 
2020 anstrebt. 

 In Alto Adige il tasso di occupazione calcolato per la 
classe di età tra i 20 e i 64 anni, passa dal 78,4% nel 
2017 al 79,0% nel 2018, avvicinandosi ulteriormente 
all’obiettivo dell’80%, prefissato dal governo locale per 
il 2020. 
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Tab. 3 

Erwerbspersonen (Erwerbstätige und Arbeitsuchende) nach Altersklasse und Geschlecht (a) - 2018 
Jahresdurchschnitte 

Forze di lavoro (occupati e disoccupati) per classe di età e sesso (a) - 2018
Medie annue 
 

ALTERSKLASSEN 
(Jahre) 

Erwerbstätige 
Occupati 

Arbeitsuchende 
Persone in cerca di lavoro 

Erwerbspersonen insgesamt 
Totale forze di lavoro CLASSI DI ETÀ 

(anni) 
N % N % N % 

Männer / Maschi 

15-24 11.200 8,1 1.200 31,1 12.500 8,7 15-24 
25-34 27.400 19,7 **** **** 28.000 19,6 25-34 
35-44 33.300 23,9 **** **** 33.900 23,7 35-44 
45-54 40.000 28,7 1.000 25,7 41.000 28,6 45-54 
55-64 22.900 16,4 **** **** 23.300 16,3 55-64 
65 und mehr 4.500 3,2 **** **** 4.600 3,2 65 e oltre 
     
Insgesamt 139.300 100,0 4.000 100,0 143.200 100,0 Totale 

Frauen / Femmine 

15-24 9.700 8,2 **** **** 10.600 8,7 15-24 
25-34 21.800 18,6 **** **** 22.600 18,7 25-34 
35-44 27.700 23,5 **** **** 28.500 23,5 35-44 
45-54 36.100 30,7 **** **** 37.000 30,5 45-54 
55-64 19.300 16,4 **** **** 19.500 16,1 55-64 
65 und mehr 3.000 2,6 **** **** 3.100 2,5 65 e oltre 
     
Insgesamt 117.600 100,0 3.700 100,0 121.300 100,0 Totale 

Insgesamt / Totale 

15-24 20.900 8,1 2.100 27,8 23.000 8,7 15-24 
25-34 20.900 19,2 1.400 18,6 50.600 19,1 25-34 
35-44 49.200 23,7 1.400 18,7 62.400 23,6 35-44 
45-54 61.000 29,6 1.900 24,4 77.900 29,5 45-54 
55-64 76.100 16,4 700 **** 42.900 16,2 55-64 
65 und mehr 7.500 2,9 100 **** 7.600 2,9 65 e oltre 
     
Insgesamt 256.900 100,0 7.700 100,0 264.500 100,0 Totale 
     

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 
valori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT
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Die Erwerbstätigenquote der männlichen Beschäfti-
gen liegt mit 84,9% im Jahr 2018 bereits deutlich über 
dem Südtirol 2020-Ziel. Die Erwerbstätigenquote für 
Frauen in der Altersgruppe zwischen 20 und 64 
Jahren hingegen, ist mit 73,0% im Jahr 2018 nicht nur 
weit vom 80% Ziel entfernt, sondern auch vom Europa 
2020-Ziel von 75%. 

 Il tasso di occupazione per gli occupati maschi risulta 
già ampiamente sopra l’obiettivo di Alto Adige 2020,
attestandosi nel 2018 all’84,9%. Il tasso di occupazio-
ne nella fascia di età 20-64 anni per le donne risulta
invece lontano non solo dall’obiettivo dell’80% ma an-
che dall’obiettivo Europa 2020 del 75% attestandosi 
infatti nel 2018 al 73,0%. 

   

 Selbstständig und unselbstständig 
Erwerbstätige 

  Occupati indipendenti e dipendenti 

   

Beschäftigungszunahme durch unselbst- 
ständige Beschäftigung, selbstständige 
Beschäftigung bleibt konstant 

 Aumento dell’occupazione grazie al lavoro 
dipendente, stabile quello indipendente 

Von den 256.900 Erwerbstätigen im Jahr 2018 sind 
21,7% selbstständig und 78,3% unselbstständig
tätig. Während bei den Männern 27,3% der Erwerbs-
tätigen als Selbstständige arbeiten, trifft dies nur auf 
15,1% der Frauen zu. Die unselbstständig Beschäf-
tigten sind im Schnitt 41,7 Jahre alt und leisten im
 

 Dei 256.900 occupati nel 2018, il 21,7% sono occu-
pati indipendenti e il 78,3% dipendenti. Mentre tra 
gli uomini il 27,3% è indipendente, tra le donne tale 
quota raggiunge solo il 15,1%. I lavoratori dipendenti 
hanno un’età media di 41,7 anni e lavorano media-
mente 35,4 ore a settimana, mentre tra gli occupati
 

Tab. 4 

Erwerbstätige nach Stellung in Beruf und Geschlecht (a) - 2018 
Jahresdurchschnitte 

Occupati per posizione nella professione e sesso (a) - 2018 
Medie annue 
 

STELLUNG IM BERUF 

Geschlecht 
Sesso 

Insgesamt 

Totale 
Alter 

Età 

Tatsächlich 
geleistete Arbeits- 
stunden je Woche 

Ore di lavoro effet- 
tivamente prestate 

per settimana 

POSIZIONE NELLA 
PROFESSIONE 

Männer 
Maschi 

Frauen
Femmine

N % N % N %
Mittel

Media
Mittel 

Media 

     
Selbstständig Erwerbstätige    Occupati indipendenti 

Unternehmer, Freiberufler, 
selbstständiger Arbeiter 33.700 24,2 10.400 8,8 44.000 17,1 49,1 47,4 

Imprenditori, liberi profes-
sionisti, lavoratori in proprio

Mithelfende Familienangehörige 2.800 2,0 6.200 5,3 9.000 3,5 46,6 43,8 Coadiuvanti familiari 

Scheinselbstständige 1.700 1,2 1.200 1,0 2.800 1,1 39,3 24,8 Lavoratori parasubordinati 
     
Selbstständig Erwerbstätige -
Zusammen 38.100 27,3 17.700 15,1 55.800 21,7 48,2 45,6 

Occupati indipendenti -
Totale 

     

Unselbstständig Erwerbstätige    Occupati dipendenti 
Führungskräfte und leitende Mitarbeiter 9.600 6,9 5.600 4,7 15.200 5,9 47,7 38,8 Dirigenti e quadri 
Angestellte 39.200 28,2 64.500 54,8 103.700 40,4 41,5 33,9 Impiegati 
Arbeiter 51.300 36,8 29.300 24,9 80.600 31,4 41,4 36,7 Operai 
Andere 1.100 0,8 **** 0,4 1.600 0,6 18,9 37,8 Altri 
     
Unselbstständig Erwerbstätige - 
Zusammen 101.200 72,7 99.900 84,9 201.100 78,3 41,7 35,4 

Occupati dipendenti - 
Totale 

     

Insgesamt 139.300 100,0 117.600 100,0 256.900 100,0 43,1 37,7 Totale 
     

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 
valori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT
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Mittel 35,4 Arbeitsstunden pro Woche, während das
mittlere Alter bei den Selbstständigen 48,2 Jahre be-
trägt und sie 45,6 Stunden pro Woche arbeiten. 

 indipendenti l’età media è di 48,2 anni ed il carico di 
lavoro settimanale è in media di 45,6 ore. 

Laut Erhebung 2018 nimmt die Anzahl der Erwerbs-
tätigen insgesamt um etwa 3.800 Einheiten gegen-
über dem Vorjahr zu. Dieser Anstieg ist aber fast nur
den unselbstständig Erwerbstätigen geschuldet, die
von 197.200 auf 201.100 Einheiten angestiegen sind.

 In base ai dati della rilevazione, nel 2018 il numero 
degli occupati registra un aumento di 3.800 unità, im-
putabile all’aumento del numero dei lavoratori dipen-
denti, passati da 197.200 a 201.100 unità. 

Von den 55.800 selbstständig Erwerbstätigen sind
44.000 Unternehmer, Freiberufler und selbstständige
Arbeiter, 9.000 mithelfende Familienangehörige und
2.800 sogenannte Scheinselbstständige, d.h. mit Ver-
trag für geregelte und fortwährende Mitarbeit bzw.
gelegentliche Mitarbeit. Letzte sind im Vergleich zum
Vorjahr um ungefähr 1.000 Personen gestiegen. 

 Dei 55.800 occupati indipendenti 44.000 sono impren-
ditori, liberi professionisti e lavoratori in proprio, 9.000
coadiuvanti familiari e ben 2.800 lavoratori parasubor-
dinati, cioè con contratto di collaborazione coordinata 
e continuativa o occasionale, aumentati di circa 1.000 
unità rispetto all’anno precedente. 

Die unselbstständig Erwerbstätigen bestehen zu ei-
nem Großteil aus Angestellten (103.700 Personen),
davon hauptsächlich Frauen (64.500 weibliche Be-
schäftigte). Der Anteil der Arbeiter, vorwiegend Män-
ner, beträgt 31,4% aller Südtiroler Erwerbstätigen. 

 Per quanto riguarda i lavoratori dipendenti la posizio-
ne nella professione più consistente è quella degli im-
piegati (103.700 unità) che è costituita in maggior mi-
sura da donne (64.500 occupate). Gli operai, per lo 
più maschi, costituiscono il 31,4% di tutti gli occupati
altoatesini. 

   

Beschäftigungszuwachs durch die Zunahme 
der befristeten Verträge 

 L’occupazione cresce per l’aumento del 
tempo determinato 

Die Zunahme der Erwerbstätigkeit und die 201.100
unselbstständig Erwerbtätigen sind im Wesentlichen
auf den Anstieg der Anzahl der befristet Beschäf-
tigten (+3.500 Personen) zurückzuführen, die im Jahr
2018 17,9% der gesamten unselbstständig Erwerbstä-
tigen ausmachen. 

 La crescita dell’occupazione con il raggiungimento di 
201.100 lavoratori dipendenti è determinata in buona 
misura dall’aumento del numero di dipendenti a tem-
po determinato (+3.500 occupati) che costituiscono 
nel 2018 il 17,9% dei dipendenti complessivi. 

Bei den Frauen sinkt der Anteil der befristeten Ar-
beitsverhältnisse von 19,3% im Jahr 2017 auf 15,3% im
Jahr 2018, während er bei den Männern von 13,9% auf
20,6% ansteigt. 

 Per la componente femminile, la quota di contratti a 
termine passa dal 19,3% al 15,3%, mentre per la 
componente maschile si passa dal 13,9% del 2017 al 
20,6% del 2018. 

Ein Großteil der befristeten Arbeitsverträge in Südtirol
ist auf die Saisonarbeit zurückzuführen. Bezogen auf
die Laufzeit der befristeten Verträge haben 37,1% eine
Laufzeit von 0 bis 6 Monaten, 51,2% von 7 bis 12 Mo-
naten und nur 11,7% haben eine Laufzeit von mehr als
12 Monaten. 

 Una buona parte dei contratti a termine in Alto Adige, 
è dovuta al lavoro stagionale. Per quanto riguarda la 
durata, il 37,1% dei contratti a tempo determinato du-
ra da 0 a 6 mesi, il 51,2% da 7 a 12 mesi e soltanto 
l’11,7% ha una durata oltre i 12 mesi. 

Die 2.800 Scheinselbstständigen mit einem Vertrag
über geregelte fortwährende oder gelegentliche Mit-
arbeit scheinen nicht unter den befristet Beschäftigten
auf, da sie den selbstständig Erwerbstätigen zuge-
rechnet werden. 

 I 2.800 lavoratori parasubordinati con contratto di col-
laborazione coordinata e continuativa oppure occasio-
nale non sono compresi tra gli occupati a tempo de-
terminato, in quanto rientranti tra i lavoratori autonomi.

Die unbefristet Beschäftigten machen 82,1% der
unselbstständig Erwerbstätigen aus; dieser Anteil ist
jedoch zurückgegangen und lässt Raum für befristete
Verträge. 

 I lavoratori a tempo indeterminato costituiscono 
l’82,1% degli occupati dipendenti, ma tale quota risul-
ta contrarsi lasciando spazio ai contratti a termine. 
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Tab. 5 

Unselbstständig Erwerbstätige nach Dauerhaftigkeit ihres Arbeitsverhältnisses (a) - 2014-2018 
Jahresdurchschnitte 

Occupati dipendenti per stabilità del rapporto di lavoro (a) - 2014-2018
Medie annue 
 

 2014 2015 2016 2017 2018  

    
Unselbstständig Erwerbstätige 186.000 188.900 194.300 197.200 201.100 Occupati dipendenti 

- Männer 94.500 97.200 100.000 102.000 101.200 - Maschi 
- Frauen 91.500 91.600 94.300 95.200 99.900 - Femmine 

    

Unbefristet Beschäftigte 158.200 159.200 162.200 164.600 165.000 A tempo indeterminato 

- Männer 82.500 85.100 86.900 87.800 85.700 - Maschi 
- Frauen 75.800 74.100 75.300 76.800 79.300 - Femmine 

    

Befristet Beschäftigte (b) 27.800 29.700 32.100 32.600 36.100 A tempo determinato (b) 

- Männer 12.000 12.100 13.100 14.200 15.500 - Maschi 
- Frauen 15.700 17.600 19.000 18.400 20.600 - Femmine 

    

% befristet Beschäftigte (b) 14,9 15,7 16,5 16,5 17,9 % a tempo determinato (b) 

- Männer 12,7 12,5 13,1 13,9 20,6 - Maschi 
- Frauen 17,2 19,2 20,2 19,3 15,3 - Femmine 
    

(a) Die Werte wurden auf 100 gerundet; daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen auf die nicht 
gerundeten Werte berechnet. 

 I valori sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui valori non 
arrotondati. 

(b) Die Scheinselbstständige sind nicht enthalten 
 Non sono compresi i lavoratori parasubordinati 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

 Studientitel, Wirtschaftssektoren 
und Berufe 

  Titoli di studio, settori economici e 
professioni 

   

Hohe Beschäftigung, aber nur wenige 
Hochschulabsolventen 

 Alta occupazione ma pochi laureati 

Im Vergleich zu anderen italienischen Regionen
zeichnet sich Südtirol durch eine hohe Erwerbs-
tätigenquote aus, trotz verhältnismäßig weniger Ab-
 

 La provincia di Bolzano rispetto ad altre realtà italiane 
è caratterizzata da un alto tasso di occupazione, no-
nostante una bassa presenza di titoli di istruzione se-
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schlüsse im sekundären und tertiären Bildungsbe-
reich. Ein Drittel (33,0%) der in Südtirol Beschäftigten
hat höchstens einen Mittelschulabschluss, wobei der
Anteil der Männer (38,0%) höher ist als der der Frau-
en (27,0%). 

 condaria e terziaria. Un terzo (33,0%) degli occupati 
altoatesini risulta aver conseguito al massimo la licen-
za media con una quota maggiore per i maschi 
(38,0%) rispetto alle femmine (27,0%). 

Etwas mehr als ein Fünftel der Erwerbstätigen
(21,4%) verfügt über eine Berufsbefähigungszeugnis,
27,6% hat ein Maturadiplom. In Südtirol beträgt der
Anteil der Erwerbstätigen mit Hochschulabschluss nur
18,1% und ist damit der niedrigste in Italien, wobei der
nationale Durchschnitt bei 23,1% liegt. Andererseits
ist die Häufigkeit von überqualifizierten Beschäftigten
in Südtirol geringer als im Rest Italiens. 

 Poco più di un quinto degli occupati (21,4%) ha una 
qualifica di tipo professionale. Il 27,6% degli occupati 
ha un diploma di maturità. In provincia di Bolzano la 
quota di occupati con una laurea è solo del 18,1% ri-
sultando la più bassa d’Italia contro una media nazio-
nale del 23,1%. Per contro in Alto Adige si registra la 
minore incidenza di occupati sovraistruiti rispetto al re-
sto del Paese. 

Die erwerbstätigen Frauen haben im Vergleich zu den
Männern häufiger ein Maturadiplom (30,1% gegen
25,5%) und einen Hochschulabschluss (22,1% gegen
14,6%). 

 Le donne occupate risultano avere in misura mag-
giore rispetto agli uomini il diploma di maturità (30,1% 
contro il 25,5%) e la laurea (22,1% contro il 14,6%). 

   

Wachstum des Tertiärsektors: Frauen in den 
Bereichen Bildung, Sanität, Sozialdienste 
und Tourismus stark vertreten 

 Crescita del terziario: forte presenza delle 
donne occupate nei settori istruzione, sanità, 
servizi sociali e turismo 

184.800 Erwerbstätige, das sind 71,9% aller Erwerbs-
personen, üben im Jahr 2018 ihre Haupttätigkeit im
Dienstleistungsbereich aus, wobei die Frauen stärker
vertreten sind (88,1%) als die Männer (58,3%). 21,4%
der Erwerbstätigen arbeitet hingegen im produzieren-
den Gewerbe und 6,7% in der Landwirtschaft. 

 Nel 2018, 184.800 occupati, vale a dire il 71,9% del-
l’intera forza lavoro occupata, lavorano nel settore ter-
ziario, con una maggior concentrazione delle donne 
(88,1%) rispetto agli uomini (58,3%). Il 21,4 degli oc-
cupati lavora invece nell’industria e il 6,7% nell’agri-
coltura. 
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Eine detaillierte Analyse der Daten zeigt, dass der Bil-
dungssektor und das Gesundheits- und Sozialwesen
in Südtirol mit 47.600 Beschäftigten die Bereiche mit
den meisten Erwerbstätigen sind, wobei gut drei Vier-
tel Frauen sind. Es folgt der Handel mit 37.300 Er-
werbstätigen. Am meisten Männer sind im verarbei-
tenden Gewerbe beschäftigt (28.900 Erwerbstätige). 

 Analizzando i dati più in dettaglio si può osservare, 
come il settore dell’istruzione, sanità e servizi sociali è 
quello dove sono occupati più altoatesini (47.600 
unità), con ben tre quarti donne. Il secondo settore 
che impiega più occupati in Alto Adige è quello del 
commercio (37.300 persone). Gli uomini sono concen-
trati maggiormente nel settore delle attività manifat-
turiere (28.900 occupati). 

Tab. 6 

Erwerbstätige nach Wirtschaftsbereich und Geschlecht (a) - 2018

Occupati per settore economico e sesso (a) - 2018
 

WIRTSCHAFTSBEREICHE 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale SETTORI ECONOMICI 

N % N % N %

   
Landwirtschaft 11.800 8,5 5.300 4,5 17.100 6,7 Agricoltura 

Produzierendes Gewerbe 46.300 33,3 8.700 7,4 55.000 21,4 Industria 
- Verarbeitendes Gewerbe/Herstellung von Waren 28.900 20,8 7.200 6,1 36.200 14,1 - Attività manifatturiere 
- Baugewerbe 17.400 12,5 1.500 1,3 18.900 7,3 - Costruzioni 

Dienstleistungen 81.100 58,3 103.600 88,1 184.800 71,9 Servizi 
- Handel 19.900 14,3 17.400 14,8 37.300 14,5 - Commercio 
- Gastgewerbe 12.900 9,3 20.700 17,6 33.600 13,1 - Alberghi e ristoranti 
- Verkehr und Lagerung 7.300 5,2 1.900 1,6 9.200 3,6 - Trasporto e magazzinaggio 
- Information und Kommunikation 3.500 2,5 1.200 1,1 4.700 1,8 - Servizi di informazione e comunicazione
- Finanz- und Versicherungsdienstleistungen 3.200 2,3 2.600 2,3 5.800 2,3 - Attività finanziarie e assicurative 
- Grundstücks- und Wohnungswesen, Dienst- 

leistungen für Unternehmen, sonstige Frei- 
berufliche und Wissenschaftliche Tätigkeiten 

10.100 7,3 9.100 7,7 19.200 7,5
- Attività immobiliari, servizi alle imprese e 

altre attività professionali e 
imprenditoriali 

- Öffentliche Verwaltung, Verteidigung; 
Gesetzliche Sozialversicherung 

8.200 5,9 6.100 5,2 14.300 5,6
- Amministrazione pubblica e difesa 

assicurazione sociale obbligatoria 
- Erziehung und Unterricht, Gesundheits- 

und Sozialwesen  
11.700 8,4 35.900 30,5 47.600 18,5

- Istruzione, sanità ed altri 
servizi sociali 

- Sonstige kollektive und persönliche 
Dienstleistungen 

4.300 3,1 8.700 7,4 13.000 5,1
- Altri servizi collettivi e 

personali 
   
Insgesamt 139.300 100,0 117.600 100,0 256.900 100,0 Totale 
   
(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 

auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 
 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui va-

lori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

Erwerbstätige in qualifizierten Berufen im 
Bereich Handel und Dienstleistungen 

 Altoatesini occupati in professioni qualificate 
del commercio e servizi 

Betrachtet man die Erwerbstätigen nach der ISTAT-
Klassifikation der Berufe (CP2011), so zeigt sich, dass
die Südtiroler Erwerbstätigen am häufigsten in qualifi-
zierten Berufen im Bereich Handel und Dienstleis-
tungen (20,8%) beschäftigt sind, in denen Frauen vor-
wiegen. Es folgen die Erwerbstätigen in der Gruppe
Handwerker, Facharbeiter und Landwirte (17,8%), in
der die Mehrheit aus Männern besteht. 

 Analizzando gli occupati secondo la classificazione 
ISTAT delle professioni (CP2011) emerge che gli oc-
cupati altoatesini sono maggiormente impiegati in pro-
fessioni qualificate nelle attività commerciali e nei ser-
vizi (20,8%) dove le donne sono in prevalenza. A se-
guire si trovano gli occupati in professioni quali arti-
giani, operai specializzati ed agricoltori (17,8%) dove 
invece sono gli uomini in maggioranza. 
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Tab. 7 

Erwerbstätige nach Berufshauptgruppen und Geschlecht (a) - 2018

Occupati per gruppi professionali e sesso (a) - 2018
 

BERUFE 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale PROFESSIONI 

N % N % N %

   
Gesetzgeber, Führungskräfte der höchsten 
Ebene und Unternehmer 7.700 5,5 3.200 2,7 10.900 4,2

Legislatori, imprenditori e 
alta dirigenza 

Geistes- und naturwissenschaftliche Berufe, 
Berufe mit hohem Spezialisierungsgrad 12.700 9,1 18.000 15,3 30.700 11,9

Professioni intellettuali, scientifiche e 
di elevata specializzazione 

Technische Berufe 26.600 19,1 18.400 15,7 45.100 17,6 Professioni tecniche 
Bürokräfte und verwandte Berufe 8.900 6,4 20.600 17,5 29.500 11,5 Professioni esecutive nel lavoro d'ufficio 
Qualifizierte Berufe im Bereich Handel 
und Dienstleistungen 17.200 12,4 36.200 30,8 53.500 20,8

Professioni qualificate nelle attività 
commerciali e nei servizi 

Handwerks- und verwandte Berufe, Fachkräfte 
in Land- und Forstwirtschaft und Fischerei 39.000 28,0 6.800 5,8 45.800 17,8

Artigiani, operai specializzati 
e agricoltori 

Bedienerinnen und Bediener von Anlagen 
und Maschinen und Montageberufe 11.700 8,4 1.500 1,3 13.200 5,1

Conduttori di impianti, operai di macchinari 
fissi e mobili e conducenti di veicoli 

Hilfsarbeitskräfte 12.900 9,3 12.700 10,8 25.600 10,0 Professioni non qualificate 
Angehörige der regulären Streitkräfte 2.700 1,9 **** **** 2.800 1,1 Forze armate 
  
Insgesamt 139.300 100,0 117.600 100,0 256.900 100,0 Totale 
   
(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 

auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 
 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 

valori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

 Arten der Arbeitszeit   Tipologia di orario di lavoro 
   

Teilzeitbeschäftigung nimmt zu  Crescono gli occupati part-time 

Von den 256.900 Erwerbstätigen im Jahr 2018 sind
75,7% vollzeit- und 24,3% teilzeitbeschäftigt. Die Teil-
zeitbeschäftigten sind zu 83,3% Frauen und dement-
sprechend zu 16,7% Männer. Obwohl die Zahl der
teilzeitbeschäftigten Männer im Vergleich zu den
Frauen nur wenig gestiegen ist, hat sie sich zwischen
2004 und 2018 doch von 5.200 auf 10.400 verdoppelt.

 Nel 2018 su un totale di 256.900 occupati, il 75,7% è 
a tempo pieno ed il 24,3% a tempo parziale. Sul totale 
dei lavoratori part-time, l’83,3% sono donne e il 16,7% 
sono uomini. Pur essendo aumentati di poco rispetto 
alle donne, dal 2004 al 2018 gli uomini in part-time so-
no raddoppiati passando da 5.200 a 10.400 occupati.
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Teilzeitbeschäftigung insbesondere zur 
Betreuung der Kinder 

 Part-time soprattutto per prendersi cura 
dei figli 

Die Mehrheit der Teilzeitbeschäftigten gibt als Grund
für die Wahl dieser Art der Arbeitszeit die Betreuung
der Kinder oder pflegebedürftiger Familienmitglieder
an (34,4%). 30,0% der Erwerbstätigen in Teilzeit gibt
dagegen andere Verpflichtungen oder Gründe an.
16,7% geben an, dass sie sich vor allem deshalb für
Teilzeitarbeit entschieden haben, um mehr Freizeit
zur Verfügung zu haben. Wie auch im Vorjahr meinen
19,0%, dass sie keine Vollzeitstelle gefunden haben
(unfreiwillige Teilzeitarbeit). 

 La maggior parte degli occupati a tempo parziale indi-
ca quale motivazione della scelta di tale tipologia di
orario quella di prendersi cura dei figli o di altre per-
sone non autosufficienti (34,4%). Il 30,0% degli occu-
pati part-time indica invece quale motivazione quella 
di avere altri impegni o motivi. Il 16,7% indica di aver 
scelto il part-time soprattutto per avere più tempo libe-
ro a disposizione. Il 19,0% ritiene di non aver trovato 
un’occupazione a tempo pieno (part-time involonta-
rio), quota in linea anche con l’anno precedente. 

 

   

 Die Arbeitslosigkeit nimmt weiter ab   La disoccupazione continua a calare 
   

Arbeitslosenquote sinkt wieder unter 3%  Il tasso di disoccupazione scende 
nuovamente sotto il 3% 

Im Jahr 2018 sind durchschnittlich 3.700 Frauen und
4.000 Männer aktiv auf Arbeitsuche. Die Arbeitslo-
senquote (Anteil der Arbeitsuchenden an den Er-
werbspersonen) beläuft sich insgesamt auf 2,9% ge-
genüber 3,1% im Jahr 2017. Die Frauenarbeitslosig-
keit beträgt in Jahr 2018 3,0% und die Männerarbeits-
losigkeit 2,8%. 

 Nel 2018 si registrano mediamente 3.700 donne e 
4.000 uomini in cerca di occupazione. Il tasso di di-
soccupazione, cioè il rapporto tra le persone in cerca 
di occupazione e il totale delle forze di lavoro, risulta 
complessivamente pari al 2,9% contro il 3,1% del 
2017. Per il 2018 il relativo tasso delle donne ammon-
ta al 3,0%, quello degli uomini al 2,8%. 

Unter den 7.700 Arbeitsuchenden im Jahr 2018 sind
2.000 (25,7%) langzeitarbeitslos, d.h. seit einem Jahr
oder länger aktiv auf Arbeitsuche. Die Zahl der Kurz-
zeitarbeitslosen (0-5 Monate) liegt bei 4.500 und somit
bei 59,4%. 14,2% ist für einen Zeitraum von 6 bis 11
Monaten arbeitslos. 

 Delle 7.700 persone in cerca di lavoro nel 2018, 2.000 
(25,7%) sono disoccupate da lungo tempo, cioè sono 
alla ricerca di un posto di lavoro da 12 mesi o più. i 
disoccupati di breve periodo (0-5 mesi) sono invece 
4.500 pari al 59,4%. Il 14,2% risulta disoccupato per 
un periodo di 6-11 mesi. 
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Sind die Jugendlichen wirklich so arbeitslos?  I giovani sono davvero così disoccupati? 

Die Arbeitslosenquote der Jugendlichen im Alter zwis-
chen 15 und 24 Jahren im Jahr 2018 beträgt 9,2%, im
Vorjahr lag sie noch bei 10,2%. Hier gilt es zu beach-
ten, dass die Werte aus einer Stichprobenerhebung
stammen und die Schätzung aufgrund der geringen
Anzahl an Arbeitslosen einem breiten Konfidenzinter-
vall unterliegt. Dies bedeutet, dass sich diese Arbeits-
losenquote auch nur ganz wenig geändert haben
könnte. 

 Nel 2018, per i giovani di età compresa tra i 15 ed i 24 
anni, il tasso di disoccupazione è pari al 9,2%, contro 
il valore del 10,2% registrato nel 2017. Tuttavia, si de-
ve tenere presente che i dati derivano da una rileva-
zione campionaria e, a causa del numero esiguo di 
disoccupati, la stima è soggetta ad un intervallo di 
confidenza abbastanza ampio. Questo significa che 
tale tasso di disoccupazione potrebbe essere variato 
anche solo in misura minima. 

 

   

Tab. 8 

Arbeitsuchende und Arbeitslosenquote nach Altersklasse und Geschlecht (a) - 2014-2018
Jahresdurchschnitte 

Persone in cerca di occupazione e tasso di disoccupazione per classe di età e sesso (a) - 2014-2018 
Medie annue 
 

 

2014 2015 2016 2017 2018  

Anzahl 
Numero 

Quote (b) 
Tasso (b) 

Anzahl 
Numero 

Quote (b)
Tasso (b)

Anzahl
Numero

Quote (b)
Tasso (b)

Anzahl
Numero

Quote (b)
Tasso (b)

Anzahl 
Numero 

Quote (b) 
Tasso (b) 

       
Männer      Maschi
15 bis 24 Jahre 1.700 12,2 1.300 9,9 **** **** **** **** 1.200 9,9 15-24 anni 
25 Jahre und älter 4.700 3,7 3.700 2,9 4.000 3,1 2.500 1,9 2.700 2,1 25 anni e oltre 

Insgesamt 6.300 4,5 5.000 3,5 4.900 3,4 3.400 2,4 4.000 2,8 Totale 
       
Frauen      Femmine
15 bis 24 Jahre 1.200 12,6 1.200 15,2 1.000 10,6 1.400 14,5 **** **** 15-24 anni 
25 Jahre und älter 3.800 3,6 3.600 3,4 3.800 3,5 3.200 3,0 2.800 2,5 25 anni e oltre 

Insgesamt 5.000 4,3 4.700 4,2 4.800 4,1 4.600 3,9 3.700 3,0 Totale 
       
Insgesamt      Totale
15 bis 24 Jahre 2.800 12,4 2.400 11,9 1.900 8,8 2.200 10,2 2.100 9,2 15-24 anni 
25 Jahre und älter 8.500 3,6 7.300 3,1 7.700 3,3 5.800 2,4 5.500 2,3 25 anni e oltre 

Insgesamt 11.300 4,4 9.700 3,8 9.700 3,7 8.000 3,1 7.700 2,9 Totale 
       
(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet; daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 

auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 
 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 

valori non arrotondati. 

(b) Arbeitslosenquote = Prozentanteil der Arbeitsuchenden an den Erwerbspersonen in der jeweiligen Altersgruppe 
 Tasso di disoccupazione = percentuale di persone in cerca di occupazione in rapporto alle forze di lavoro nella rispettiva classe di età 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT
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Zudem ist zu beachten, dass das Konzept der Ju-
gendarbeitslosigkeit je nach betrachteter Altersgruppe
unterschiedlich sein kann. In der Altersgruppe zwi-
schen 15-24 Jahren ist ein Großteil der Jugendlichen
noch in der Ausbildungsphase; das bedeutet, dass die
Erwerbsbevölkerung in diesem Alter noch klein ist. Es
macht daher Sinn, eine höhere Altersgruppe zu be-
trachten wobei sich zeigt, dass die Arbeitslosenquote
sinkt. 

 Si fa presente, inoltre, che il concetto di disoccupa-
zione giovanile può variare considerevolmente in base 
alla fascia d’età presa in esame. Nella classe d’età 
15-24 anni una buona quota di giovani è ancora in-
serita in un percorso scolastico. Ciò significa che la 
popolazione attiva in tale età risulta pertanto più esi-
gua. Può avere senso perciò, considerare una fascia 
di età più elevata e risulta evidente quindi, come il tas-
so di disoccupazione diventi più contenuto. 

   

Die Arbeitslosigkeit ist gering, aber 
nicht für alle in gleichem Maße 

 La disoccupazione è bassa, ma non per tutti 
in ugual misura 

Die Arbeitslosenquoten 2018 unterscheiden sich so-
wohl nach Wohnsitzgebiet als auch nach Staatsbür-
gerschaft. So beträgt die Arbeitslosenquote in der
Landeshauptstadt Bozen 5,9%, während sie sich im
restlichen Südtirol im Schnitt auf 2,2% beläuft. Noch
größer sind die Unterschiede zwischen der Wohnbe-
völkerung mit Staatsbürgerschaft eines EU-Landes
(inklusive Italien) und den ansässigen Nicht-EU-Bür-
gern. Im ersten Fall beläuft sich die Quote auf 2,3%,
im zweiten auf 11,7%. 

 I tassi di disoccupazione 2018 variano sia per quanto 
riguarda la zona di residenza, che per quanto riguarda 
la cittadinanza. Per il capoluogo Bolzano si registra un 
tasso di disoccupazione del 5,9% mentre, nel restante 
territorio provinciale, il tasso si attesta in media al 
2,2%. Ancora più rilevanti sono le differenze tra la 
popolazione residente con cittadinanza UE (Italia in-
clusa) ed i residenti provenienti da paesi extra UE: in 
questo caso i tassi di disoccupazione registrati sono 
rispettivamente del 2,3% e dell’11,7%. 

Tab. 9 

Arbeitssuchende (a) und Arbeitslosenquote (b) nach Geschlecht, Gebiet und EU-Zugehörigkeit - 2018 
Jahresdurchschnitte 

Disoccupati (a) e tasso di disoccupazione (b) per sesso, zona ed appartenenza UE - 2018
Medie annue 
 

GESCHLECHT 

Gebiet / Zone EU-Zugehörigkeit / Appartenenza UE Südtirol 
insgesamt 

Totale 
provincia SESSO 

Gemeinde Bozen 

Comune di 
Bolzano 

Restliches Südtirol 

Resto della 
provincia di Bolzano 

EU-Bürger (c) 

Cittadini 
UE (c) 

Nicht-EU-Bürger 

Cittadini di 
Paesi extra UE 

N 
Quote 
Tasso

N 
Quote 
Tasso

N
Quote 
Tasso

N
Quote 
Tasso

N 
Quote 
Tasso 

      
Männer 1.800 7,1 2.100 1,8 2.900 2,1 1.100 11,9 4.000 2,8 Maschi
Frauen 1.100 4,6 2.600 2,7 2.900 2,5 **** **** 3.700 3,0 Femmine 

Insgesamt 2.900 5,9 4.700 2,2 5.800 2,3 1.900 11,7 7.700 2,9 Totale 
      

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 
valori non arrotondati. 

(b) Arbeitslosenquote = Prozentanteil der Arbeitsuchenden an den Erwerbspersonen in der jeweiligen Altersgruppe 
 Tasso di disoccupazione = percentuale di persone in cerca di occupazione in rapporto alle forze di lavoro nella rispettiva classe di età 

(c) Bürger der 28 EU-Staaten, einschließlich der italienischen Staatsbürger 
 Cittadini dei 28 paesi dell’UE, cittadini italiani inclusi 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

 Die Nichterwerbspersonen   Gli inattivi 
   

39,6% der Personen ab 15 Jahren sind nicht 
am Erwerbsleben beteiligt 

 Il 39,6% delle persone di 15 anni e più non 
partecipa al mondo del lavoro 

Von den 438.300 Personen im erwerbsfähigen Alter
sind 173.800 (39,6%) Nichterwerbspersonen. 

 Delle 438.300 persone in età lavorativa, 173.800, cioè 
il 39,6%, è costituito dagli inattivi (non forze di lavo-
ro). 
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Zu den Nichterwerbspersonen zählen jene, die nicht
aktiv am Erwerbsleben teilnehmen, die also zwar im
erwerbsfähigen Alter (15 Jahre oder älter) sind, je-
doch weder arbeiten noch aktiv auf Arbeitsuche sind
(Definition aufgrund objektiver Kriterien). Von diesen
sind 47,3% jünger als 65. 

 Gli inattivi sono coloro che non partecipano attivamen-
te al mondo del lavoro. Rientrano in questa categoria 
le persone che, pur essendo in età lavorativa (mag-
giori di 15 anni), non lavorano e non cercano attiva-
mente (condizione oggettiva). Il 47,3% degli inattivi ha 
meno di 65 anni. 

Die Nichterwerbspersonen können nach diesen ob-
jektiven Kriterien in vier Kategorien gegliedert werden.
Eine davon sind die Nichterwerbspersonen, die nicht
arbeiten, in den letzten vier Wochen nicht aktiv Arbeit
gesucht haben, aber doch zur Verfügung stehen. In 
Südtirol sind dies 2,3% der Nichterwerbspersonen
(4.100 Personen), also jene die in Hinblick auf die
Arbeitssuche demotiviert sind. 

 Analizzando il dato degli inattivi in base alla condizio-
ne oggettiva, s’individuano quattro categorie. Tra que-
ste si trovano gli inattivi che non lavorano, non hanno 
cercato attivamente un lavoro nelle ultime quattro set-
timane, ma sono disponibili a lavorare. In Alto Adige 
sono 4.100 individui, pari al 2,3% del totale degli inat-
tivi. Si tratta di fatto di persone scoraggiate. 

Werden bei der Berechnung der Arbeitslosenquote
auch diese Personen herangezogen, kann man die
Quote der verlorenen Arbeitskraft feststellen, die
für Südtirol im Jahr 2018 4,4% (in Italien 19,7%) be-
trägt. Diese Quote ermöglicht es, das Phänomen Ar-
beitslosigkeit in einem etwas weiteren Kontext zu er-
fassen und dabei zu bewerten, wie effizient der Ar-
beitsmarkt funktioniert. 

 Se nel calcolo del tasso di disoccupazione ai disoccu-
pati aggiungiamo anche queste persone, è possibile 
determinare il tasso di mancata partecipazione al 
lavoro, che nel 2018 per la provincia di Bolzano risul-
ta essere pari al 4,4% (in Italia raggiunge il 19,7%). 
Questo tasso, che consente una misura più estesa del 
fenomeno della disoccupazione, permette anche di 
valutare l’efficacia del funzionamento del mercato del 
lavoro. 

 

   

Zur zweiten Kategorie der Nichterwerbspersonen ge-
hören die Personen, die eine Arbeit suchen, aber
nicht sofort verfügbar sind. Diese machen 1,6% der
gesamten Nichterwerbspersonen aus. Diese beiden

 La seconda categoria di inattivi per tipologia è quella 
delle persone che cercano lavoro ma non sono imme-
diatamente disponibili; esse costituiscono l’1,6% del 
totale degli inattivi. Queste due categorie appena 
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Kategorien stellen die sogenannten potenziellen Ar-
beitskräfte (3,9% der Nichterwerbspersonen) dar. Es
handelt sich um Personen mit einer „Bindung“ an den
Arbeitsmarkt, die auf halbem Weg zwischen Arbeits-
losigkeit und Nichterwerbspersonen anzusiedeln sind.

menzionate rappresentano anche le cosiddette forze 
di lavoro potenziali (3,9% delle non forze di lavoro). 
Essi sono individui con un "attaccamento" al mercato
del lavoro che si possono collocare a metà strada tra 
la condizione di disoccupato e di inattivo. 

Tab. 10 

Nichterwerbspersonen nach Geschlecht, Art und Grund der Nichterwerbstätigkeit (a) - 2018 
Jahresdurchschnitte; Personen mit 15 Jahren und mehr 

Inattivi per sesso, per tipologia e motivo dell’inattività (a) - 2018 
Medie annue; persone di 15 anni e oltre 
 

 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt  
Totale 

 

N % N % N %  

   
Art der Nichterwerbstätigkeit  Tipologia di inattività
Suchen keine Arbeit, stehen aber zur 
Verfügung 1.600 2,2 2.500 2,4 4.100 2,3

Non cercano lavoro ma sono 
subito disponibili 

Suchen eine Arbeit, stehen aber nicht 
sofort zur Verfügung 1.300 1,8 1.500 1,4 2.800 1,6

Cercano un lavoro ma non 
sono subito disponibili 

Suchen keine Arbeit und stehen auch 
nicht zur Verfügung 28.900 40,8 46.500 45,2 75.400 43,4

Non cercano lavoro e non 
sono disponibili 

Nichterwerbspersonen ab 65 Jahren 39.100 55,1 52.500 51,0 91.500 52,7 Inattivi di 65 anni e oltre 
   
Grund der Nichterwerbstätigkeit  Motivo di inattività
Familiengründe (Mutterschaft, 
Kinderbetreuung, Hausfrauen, usw.) **** 1,1 20.100 19,5 20.900 12,0

Motivi familiari (maternità, cura 
dei figli, casalinghe ecc.) 

Studium, Berufsausbildung 17.700 24,9 17.800 17,3 35.400 20,4 Studio, formazione professionale
Warten auf Suchaktionen/Rückkehr an 
den Arbeitsplatz 1.900 2,7 2.800 2,7 4.700 2,7

In attesa di azioni di ricerca/ 
di tornare al lavoro 

Rente- oder Altersgründe 45.700 64,5 56.800 55,1 102.500 59,0 Pensione o motivi legati all’età 
Andere Gründe 4.800 6,7 5.500 5,4 10.300 5,9 Altri motivi 

Insgesamt 70.800 100,0 102.900 100,0 173.800 100,0 Totale 
   

(a) Die absoluten Werte wurden auf 100 gerundet, daher stimmen die Summen der Einzelwerte nicht immer mit den Gesamtsummen überein. Die Prozentwerte wurden hingegen 
auf die nicht gerundeten Werte berechnet. 

 I valori assoluti sono stati arrotondati al centinaio e, pertanto, non sempre la somma delle singole cifre corrisponde al totale. I valori percentuali sono stati invece calcolati sui 
valori non arrotondati. 

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

   

Bei der Analyse der Gründe für die Nichterwerbstätig-
keit wird deutlich, dass die meisten Personen nicht
erwerbstätig sind (59,0%), weil sie im Ruhestand sind
oder andere altersbedingte Gründe haben. 20,4% der 
Nichterwerbspersonen geben an, dass sie keine Ar-
beit suchen, weil sie studieren oder eine Berufsausbil-
dung absolvieren. Für 12,0% der Nichterwerbsperso-
nen (20.900 Personen) sind es familiäre Gründe wie
Mutterschaft und Betreuung der Kinder oder anderer
Familienangehöriger. Von diesen Nichterwerbsperso-
nen sind fast alle (20.100 Personen) Frauen. 

 Analizzando i motivi dell’inattività, emerge chiaramen-
te che la maggior parte degli individui non fa parte del-
le forze di lavoro (59,0%) perché in pensione o co-
munque per ragioni legate all’età. Il 20,4% degli inat-
tivi dichiara di non cercare lavoro perché sta studian-
do o intraprendendo un percorso di formazione pro-
fessionale. Per il 12,0% degli inattivi (20.900 persone) 
si tratta di motivi familiari, quali ad esempio, la ma-
ternità e la cura dei figli o di altri familiari. Tra tali in-
attivi la quasi totalità (20.100 persone) sono donne. 

   

Tabellensammlung  Raccolta di tabelle 

Tabellensammlung „Erwerbstätige und Arbeitsuchende -
2018“ mit einer Vielzahl von auf lokaler Ebene berechne-
ten Daten. 

 Raccolta di tabelle "Occupati e disoccupati - 2018", con-
tenente molteplici dati a livello locale. 

   

Anmerkungen zur Methodik  Nota metodologica 

Die Daten stammen aus der Stichprobenerhebung der Ar-
beitskräfte. Die Grundgesamtheit besteht aus allen im Süd-
tirol ansässigen Personen, wobei die in Gemeinschaften Le-

 I dati presentati derivano dalla rilevazione campionaria sulle 
forze lavoro. L’universo della rilevazione è costituito da tutte 
le persone residenti in Alto Adige, esclusi i membri perma-
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benden (Bewohner von Altersheimen, Waisenhäusern, Ka-
sernen u.a.) nicht berücksichtigt werden. Die Erhebungs-
einheit ist der Haushalt. 

nenti delle convivenze (case di riposo, orfanotrofi, caserme, 
ecc.). L’unità di rilevazione è la famiglia anagrafica. 

Beim Lesen der Daten muss der statistische Fehler berück-
sichtigt werden, den die Analyse einer Stichprobenerhebung
zwangsläufig mit sich bringt. Dieser kann bei kleineren
Zahlen bzw. bei höherem Detailgrad durchaus relevant sein.

 Nella lettura dei dati è bene prestare attenzione al livello di 
errore statistico dovuto alla natura campionaria della rileva-
zione, che può essere sensibile per gli aggregati meno con-
sistenti e per i livelli di dettaglio più elevati. 

Die Schätzungen werden durch sogenannte Hochrech-
nungskoeffizienten gemacht. Diese teilen jeder befragten
Person ein Gewicht zu, welches durch das Verhältnis der
Stichprobeneinheit zur Gesamtheit der dadurch vertretenen
Bevölkerungsgruppe definiert ist. 

 Le stime si ottengono assegnando a ciascuna osservazione 
campionaria un peso, chiamato coefficiente di riporto all’uni-
verso, che esprime il numero delle unità della popolazione 
rappresentate dall’unità campionaria in questione. 

Aus diesem Grund können die Zahlen nicht auf die Einer-
stelle genau angegeben werden, sondern wurden auf Hun-
dert gerundet. Aufgrund dieser Rundungen kann es vor-
kommen, dass die Summe der Einzelbeträge nicht mit dem
Gesamtbetrag übereinstimmt. 

 Pertanto, i dati non possono essere considerati attendibili fi-
no all’unità e subiscono un arrotondamento al centinaio. A 
causa degli arrotondamenti, la somma delle singole voci può 
non coincidere con il totale. 

Mit dem Jahr 2004 wurde die Arbeitskräfteerhebung von
einer vierteljährlichen auf eine laufende Befragung umge-
stellt; d.h. die Befragung wird nicht mehr in einer Woche je
Quartal durchgeführt, sondern laufend. Verteilt über das
ganze Jahr 2018 wurden 7.114 ansässige Haushalte aus 
einer geschichteten Stichprobe (zwei Stufen) - das waren
16.261 Personen - in insgesamt 38 Gemeinden Südtirols
befragt. Dabei handelte es sich um 4.264 unterschiedliche
Haushalte, denn einige wurden gemäß Stichprobenplan
zweimal befragt. Die Stichprobe der Haushalte wird einmal
pro Jahr aus den Daten der Melderegister gezogen. Die Be-
fragung wird zum Teil durch Interviewer mit Personal-Com-
putern durchgeführt (CAPI-Methode) und zum Teil telefo-
nisch direkt vom Istat (CATI-Methode). Die Ergebnisse der
Befragung werden vierteljährlich veröffentlicht. 

 A partire dal 2004 la rilevazione trimestrale delle forze di la-
voro è diventata un’indagine continua, vale a dire le inter-
viste non sono più concentrate in una settimana per trime-
stre ma sono correnti. Nel corso dell’anno 2018 sono state 
intervistate 7.114 famiglie di un campione stratificato a due
stadi - che corrispondono a 16.261 persone - residenti in 38 
comuni altoatesini campionati. Complessivamente sono 
state intervistate 4.264 famiglie diverse, in quanto alcune
famiglie, secondo il piano campionario, sono state intervista-
te due volte. Il campione viene estratto un’unica volta per 
l’intero anno dai registri anagrafici comunali. Le interviste 
per una parte vengono eseguite con intervistatore munito di 
personal computer (metodo CAPI) e per l’altra parte telefo-
nicamente dall’Istat (metodo CATI). I risultati dell’indagine 
vengono pubblicati trimestralmente. 

Zum Zwecke der Definition der Erwerbsstellung werden 
die Personen im Alter von 15 oder mehr Jahren zuerst ge-
fragt, ob sie in der Bezugswoche der Befragung mindestens
eine Arbeitsstunde geleistet haben. Wenn ja, gelten sie als
erwerbstätig; wenn nein, werden folgende Fälle unterschie-
den: 

 A livello di definizioni, viene innanzitutto richiesto alla per-
sona intervistata in età dai 15 anni in poi se, nella settimana 
di riferimento, ha svolto almeno un’ora di lavoro. In caso 
affermativo la persona viene considerata occupata; in caso 
contrario si distingue tra varie situazioni: 

a) die Personen sind nicht länger als drei Monate von der
Arbeit abwesend oder beziehen während der Abwesen-
heit wenigstens 50% der Entlohnung; auch in diesem
Fall gelten sie als erwerbstätig, 

 a) la persona è assente dal lavoro da non più di tre mesi o 
percepisce durante l’assenza dal lavoro almeno il 50% 
della retribuzione; in questo caso viene considerata 
ugualmente occupata; 

b) die Personen sind länger als drei Monate von der Arbeit
abwesend und beziehen weniger als 50% der Entloh-
nung; hier wird nochmals unterschieden: 

 b) la persona è assente dal lavoro da più di tre mesi e per-
cepisce meno del 50% della retribuzione; in questo caso 
si distingue ulteriormente: 

- sie sind 75 Jahre alt oder älter: dann werden sie zur
„Nichterwerbsbevölkerung“ gerechnet; 

 - se la persona ha 75 o più anni è considerata "inat-
tivo"; 

- sie sind zwischen 15 und einschließlich 74 Jahre alt:
dann werden sie zu den Arbeitsuchenden gerech-
net, falls sie in den letzten vier Wochen aktiv auf
Arbeitsuche waren und bereit sind, gegebenenfalls 
sofort eine Arbeit anzunehmen. Andernfalls werden
sie ebenfalls zur „Nichterwerbsbevölkerung“ ge-
rechnet. 

 - se la persona ha un’età compresa tra i 15 e i 74 anni 
va considerata in cerca di lavoro qualora lo abbia 
cercato attivamente nelle quattro settimane prece-
denti e sia disponibile ad accettare subito il posto di 
lavoro. In caso contrario rientra tra gli inattivi (non 
forze di lavoro). 

Das Istat liefert, zusammen mit den Mikrodaten der Erhe-
bung, zu allen analysierten Gebieten (Regionen und Auto-
nomen Provinzen) die Schätzungen des relativen Stan-
dardfehlers für bestimmte geschätzte Werte. 

 Istat fornisce con i microdati della rilevazione, per ogni area 
territoriale analizzata (Regioni e Province Autonome), le sti-
me dell'errore relativo percentuale corrispondente a certi 
livelli di stima di una frequenza assoluta. 

Ausgehend von diesen Werten wurden geschätzte Werte
unter 1.000 Einheiten mit hohem relativen Standardfehler
(über 22%) als nicht repräsentativ gewertet und deshalb
entsprechend gekennzeichnet. 

 In base a questi valori le stime sotto le 1.000 unità, a cui 
corrisponde un errore relativo percentuale elevato (oltre il 
22%), non sono state considerate rappresentative e quindi 
adeguatamente contrassegnate. 
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Tab. 11 

Geschätzte Werte und relative Fehler in Prozent - 2018

Stime ed errori relativi percentuali - 2018 
 
 N 1.000 2.500 5.000 7.500 10.000 25.000 50.000 75.000 100.000 250.000 500.000 750.000

Südtirol  
Alto Adige  22,58 13,51 9,16 7,30 6,21 3,72 2,52 2,01 1,71 1,02 0,69 0,55

Quelle: ISTAT Fonte: ISTAT

   

Für die wichtigsten Indikatoren zum Arbeitsmarkt wurden
Konfidenzintervalle (Konfidenzniveau 95%) und die jeweili-
gen relativen Standardfehler berechnet. 

 Per i principali tassi del mercato del lavoro sono stati cal-
colati gli intervalli di confidenza con livello di fiducia del 95% 
e gli errori relativi percentuali specifici. 

Tab. 12 

Kennzahlen des Arbeitsmarktes nach Geschlecht - 2018

Dati di sintesi del mercato di lavoro per sesso - 2018
 

GESCHLECHT 

Indikatorwert 
Valore dell'indicatore 

Relativer Standardfehler 
Errore standard relativo 

Konfidenzintervall 95% 
Intervallo di confidenza 95% 

SESSO 

% %
Untere Grenze
Limite inferiore

Obere Grenze 
Limite superiore 

Erwerbsquote 15-64 / Tasso di attività 15-64 

Männer 81,4 0,7 80,3 82,5 Maschi 
Frauen 70,1 0,9 68,8 71,4 Femmine 

Insgesamt 75,7 0,6 74,9 76,5 Totale 

Erwerbstätigenquote 15-64 / Tasso di occupazione 15-64 

Männer 79,1 0,7 78,0 80,2 Maschi 
Frauen 67,9 1,0 66,6 69,2 Femmine 

Insgesamt 73,5 0,6 72,6 74,4 Totale 

Erwerbstätigenquote 20-64 / Tasso di occupazione 20-64 

Männer 84,9 0,6 83,8 86,0 Maschi 
Frauen 73,0 0,9 71,7 74,3 Femmine 

Insgesamt 79,0 0,5 78,2 79,8 Totale 

Arbeitslosenquote / Tasso di disoccupazione 

Männer 2,8 9,2 2,3 3,3 Maschi 
Frauen 3,0 9,5 2,4 3,6 Femmine 

Insgesamt 2,9 6,6 2,5 3,3 Totale 

Quote verlorener Arbeitskraft / Tasso di mancata partecipazione al lavoro 

Männer 3,8 7,8 3,2 4,4 Maschi 
Frauen 5,0 7,2 4,3 5,7 Femmine 

Insgesamt 4,4 5,3 3,9 4,9 Totale 
    
Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT

 
 
Zeichenerklärung  Segni convenzionali 

Vier Sterne (****): Der Wert wird aus statistischen Reprä-
sentativitätsgründen nicht veröffentlicht. 

 Quattro stelline (****): Il dato non viene pubblicato per mo-
tivi di rappresentatività statistica. 
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